istinili obseg in premer nae zemlje. Ne zla-
gamo se z gospodom pisateljem, da se mora
udencem vselej pokazati krogla, potem fele ze-
meljska obla (gl. str. 28). Gotovo je vedina uden-
cev ze videla tu pa tam kako kroglo.

Priloga ima pet zemljevidnih obriskov (Ey-
ropo, Azijo, Afriko, Ameriko, Avstralijo), ki pa
niso toéno izdelani. Gosp. pisatelj poudarja vaz-
nost zemljepisnega risanja, kar radi odobrujemo.
Zaloznik bi bil uéiteljem jako ustregel, ko bhi
bil dal ve¢ nego trinajst slik. Ce moramo v
Soli vedno risati, da se veepijo uéencem zemlje-
pisne stvari v spomin in da je zemljepisni pouk
sploh uspeden, umestno je tudi, da imajo take
zemljepisne knjige dosti primernih in jasnih
slik. Toliko o stvari.

Jezik je gladek in opiljen, izrazi so primerni
in lahko umevni; le semtertje so se vrinile ne-
katere pomote. Na strani 8. opazamo ‘neko ne-
doslednost v konénicah ptujih imen. Gospod
Orozen piSe: Eratosten, Anaksimandros nam.:
Eralosten, Anaksimander.

Str. 7., 13. éitamo: <poudeje — z koraki —
z bliZnjimi mest> nam.: <pouuje — s koraki
— z bliznjimi mesti.» Jos. Jenko.

Nebesdki venec ali Vesela reé med 8ti-
rimi poslednjimi. Slovencem za novo leto
1893. spisal kanonik dr. Ivan KriZanié. Z do-
voljenjem vis. kn. - 5k, lavant. ordinarijata. V
Mariboru. Zalozba katol. tisk. drustva. Tisk
tiskarne sv. Cirila. Cena s posto 20 kr. — Lepo
darilee za novo leto! Majhno je (69 str.), pa
bode veliko koristilo. S prejSnjimi tremi «po-
slednjimi reémi» (<Bela Zena», <Praviéna teht-
nica» in «Pekel>) imamo sedaj celotno delo.
«Dom in Svet» je prve jako pohrvalil; tudi «Ne-
beski venec» je vreden, da ga priporoéamo.
Cerkveni ocenjevalec, ki ga je odobril, pravi o
njem: «V liéni knjiZici se kri¢anski nauk o ne-
besih tako umevno kakor mikavno in vabljivo
razlaga.> Lepo vpleteni so izreki sv. pisma in
svetnikov, domace podobe in prigodbice iz na-
rodnega Zwl.]enga Tudi jezik je dober: gladek,
domaé, brez umetnega zavijanja in kovanja.
«Dom in Svets je (l. 1891., str. 141) pri <Pra-
viéni tehtnici» grajal nekatere besede, ter jih
zval lokalizme.') Na to odgovarja gosp. pisatelj
sam (v «Peklus, sir. 9): «<Beseda ni lokalizem
zaradi tega, da jo poznajo samo panonski Slo-
venci; bolje je, da rabimo izraz, kalerega je
narod uéinil, kakor katero drugo besedo. ki jo
kdobhodi skuje pri svojem kruhu (take skovanke
paé obteZe branje, ne pa narodni izrazi). Sploh
pa je moje mnenje, naj se ne zapre — Se dolgo
ne — na$ narodni zaklad, dokler je po Sloven-
skem, in zlasti med panonskimi Slovenci Ze to-
liko Zlahtnih kamenékov raziroSemih, ki nam
bodo wvsi vrlo sluZili, da obogatimo slovensko

1) Na& ocenjevalec omenja v oni oceni, da se nahsjajo v
knjiziel lokalizmi. Gledé na to se je treba sporaznmeti, pa
dobro loditi. Prav je, da se rabijo dobre in res slovenske
besede iz posameznih krajev, ker s tem se bogati jezik, Pisu-
telj pa naj jih kakorkoli pojasni, da jih umejo vsi Gitatelji.
Ni pa prav, rabiti obée znane besede v takih oblikah, ki so v
rabi samo po nekaterih lkrajih; zakaj s tem se jezik le Jmesas
in bralec bega, In v fem hnduo Stajerei véasih radi po svo]:h
potih, Ko bi hoteli mi Kranjei vse take oblike posamiénih
‘krajev spraviti na dan, kaksen knjiZevni jezik bi ustvarili!

Uredn.

Slovstvo.
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hesedo.» To je res. Beseda 3e ni lokalizem in
se ne sme tako) zavreci, ¢e se ne govori v Ve-
likih La3¢ah; po drugodi ima ljudstvo tudi lepe
in dobre izraze. — Da so dr. KriZani¢eve <Po-
slednje reci» priljubljene obéinstvu, kaze to, da
so se prve tri tako hitro razprodale. Za drugo
izdajo imamo le jedno Zeljo: Da bi se vse «Sliri
poslednje reéi» izdale v jedni knjizici. Od vele-
¢ast. gosp. pisatelja pa smo se Ze navadili spre-
jemati darila za novo leto, zalo se Ze za naprej
za letn 1894, priporodamo. Slovenci pa naj radi
segajo po «Nebeskem vencu», po knjiZnem in
po nebeskem, M. Duh,
Izvestia muzejskega drustva za
Kranjsko. Urejuje Ant. Koblar. Letnik 111,
Seditek I. V Ljubljani 1893. Izdaje in zalaga
«Muzejsko drustvo za Kranjske.» Tiskata
1g. pl. Kletwmayr & Fed, Bamberg. 8°, Str. 40.
— <«Obéni zbor Muzejskega drugtva za Kranjsko
je sklenil dné 23. januvarja 1893 jednoglasno,
da naj v prihodnje izhajajo Izvestja‘ vsaki drugi
mesee v sesitkih, obsegajocih dve do tri tiskovne
pole, ter da naj se ozirajo v prvi vrsti na domo-
znanstvo Kranjske, potem pa tudi na ono so-
sednih deZel, katerih prebivalei so s Kranjei po
rodu in zgodovini v tesni zvezi . .. ,lzvestja‘
hodo prinagala élanke in belezke o starinoslovju,
zgodovini, narodopisju, zemljepisju in prirodo-
znanstvu slovenskih deZel.» Sesitek 1. ima zani-
mive spise, o katerih povemo kaj veé o priliki;
ima fudi obris gradid¢a pri sv. Magdaleni (po-
leg Smarije) in sliko skupine raznih izkopanih
posod. . zvezek napoveduje nov korak v domo-
znansivu, Dr, Fr. L.

ﬁRVAéKo SLOVSTVO.
Knjige «druzbe svetega Jeronimas.

Druga knjiga, katero je izdalo drustvo sve-
tega Jeronima, slove:

Jasgica ¢ Mijo. Slkika iz seoskoga ¢ obrt-
nickoga Zivota. Napisao Josip Zorié, fupnik
prozorski. 8° Str. 192. Cena 40 kr. Ze pred
dvema letoma je podal éastiti gospod Zupnik
élenom lepo pripovedno knjigo «Grof Borovackis,
a sedaj daje drugo. Ne bode odveéd, ée ocriam
vsebino. — V posavski vasi Zeljkoveu je Zivel
leta 1866, — ondaj, ko so se lepo cvetle za-
druge — Marko Cvietic — vaski «slarjedinas,
s svojo Zeno- Kato in vtrokoma Jankom in Ja-
gico. Marko je bil vrl gospodar, marljiv dela-
vee, prebiral je rad koristne knjige, in Kata si
ni mogla Zeleti boljega moza, dokler ni postal
,starjesina’ — kakor nekak na3 Zupan. Iz po-
cetka je Se §lo, a naposled je Marko polagoma
ostajal v krémah, druZil se s slabimi ljudmi,
posebno pa z nekim Martinom iz Lopusice. Kme-
tija mu je propadala, bredel je v dolgove, po-
sebno pri brezvestnem oderuhu Martinu. Skrbna
Zena ga je opominjala, prosila, pa brez uspeha:
on je imel vedno obilo izgovorov. Ko ga pride
nekega vedera héi iskat v krémo zida Jakopa,
ne opravi ni¢, spodrsne ji na brvi ¢ez potok in
deklica pade. Bog zna, kako bi bilo Z njo, da
je ni Se za é&asa redil sosedov hlapee, Mijo
Panié, in je prinesel prestraSeni materi. Oceta



